
国家移民管理局关于进一步放宽优化外国人过境免签政策的公告

Note: The English text in this document is an AI translation (translated by Kimi K3, a large language model 

developed by Moonshot AI (月之暗面)) and is provided for reference only. In the interpretation of this 

Announcement, the Chinese text shall prevail.

更新说明（截至 2026年 10月）：本公告发布后，国家移民管理局又发布了以下公告，对本公告政策内
容作出调整：

Update Note (as of October 2026): Following the issuance of this Announcement, the National Immigration 

Administration has issued the following announcements adjusting the policy set out herein:

1. 国家移民管理局 2025年第 2号公告（2025年 6月 12日发布并施行）：新增印度尼西亚为 240小时过
境免签政策适用国家，适用国家由 54国增至 55国。

1. Announcement No. 2 of 2025 of the National Immigration Administration (issued and effective on June 12, 

2025): Indonesia was added as a country eligible for the 240-hour visa-free transit policy, increasing the number 

of eligible countries from 54 to 55.

2. 国家移民管理局 2025年 11月 3日关于实施支持扩大开放服务高质量发展 10项创新举措的公告：自
2025年 11月 5日起，新增广州琶洲客运港、横琴、港珠澳大桥、中山港、广深港高铁西九龙站 5个口岸为
240小时过境免签政策适用口岸，适用口岸由 60个增至 65个。

2. Announcement of the National Immigration Administration dated November 3, 2025 on ten innovative 

measures to support wider opening-up and high-quality development: effective November 5, 2025, five additional 

ports of entry—Guangzhou Pazhou Passenger Terminal, Hengqin, Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge, Zhongshan 

Port, and the Guangzhou-Shenzhen-Hong Kong Express Rail Link West Kowloon Station—were added under the 

240-hour visa-free transit policy, increasing the number of applicable ports of entry from 60 to 65.

3. 国家移民管理局 2026年第 4号公告（2026年 8月 20日发布并施行）：新增吉尔吉斯斯坦、越南为
240小时过境免签政策适用国家，适用国家增至 57国。

3. Announcement No. 4 of 2026 of the National Immigration Administration (issued and effective on August 20, 

2026): Kyrgyzstan and Vietnam were added as countries eligible for the 240-hour visa-free transit policy, 

increasing the number of eligible countries to 57.

因此，本公告附件所载 54国名单及 60个口岸表系 2024年 12月 17日发布时的内容；现行政策（57国、
24省 65个口岸）以国家移民管理局最新公告为准。

Accordingly, the list of 54 countries and the table of 60 ports of entry contained in the annexes to this 

Announcement reflect the content as of its issuance on December 17, 2024; the currently applicable policy (57 
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countries, 65 ports of entry in 24 provinces) shall be subject to the latest announcements of the National 

Immigration Administration.

国家移民管理局关于进一步放宽优化外国人过境免签政策的公告
Announcement of the National Immigration Administration on Further Relaxing and Optimizing the Visa-Free

Transit Policy for Foreigners

时效性：    现行有效
Validity: Currently in force

发文机关：  国家移民管理局
Issuing Authority: National Immigration Administration

文号：      国家移民管理局公告 2024年第 12号
Document No.: Announcement No. 12 of 2024 of the National Immigration Administration

发文日期：  2024年 12月 17日
Date of Issuance: December 17, 2024

施行日期：  2024年 12月 17日
Effective Date: December 17, 2024

效力级别：  部门规范性文件
Hierarchy: Departmental Regulatory Document

经报国务院批准，国家移民管理局决定自即日起进一步放宽优化外国人过境免签政策。现公告如下:
As approved by the State Council, the National Immigration Administration has decided to further relax and 

optimize the visa-free transit policy for foreigners, effective immediately. The relevant matters are hereby 

announced as follows:

一、　延长停留时间。将过境免签外国人在境内停留时间由原 72小时和 144小时均延长为 240小时
（10天）。

I. Extending the duration of stay. The permitted duration of stay in China for foreigners under the visa-free 

transit policy is extended from the original 72 hours and 144 hours to 240 hours (10 days).
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二、　增加适用口岸。增加山西太原武宿国际机场口岸，江苏苏南硕放、扬州泰州国际机场口岸，浙
江温州龙湾、义乌国际机场口岸，安徽合肥新桥、黄山屯溪国际机场口岸，福建福州长乐、泉州晋江、武
夷山国际机场口岸，江西南昌昌北国际机场口岸，山东济南遥墙、烟台蓬莱、威海大水泊国际机场口岸，
湖南张家界荷花国际机场口岸，广西南宁吴圩、北海福成国际机场口岸，海南海口美兰、三亚凤凰国际机
场口岸，四川成都天府国际机场口岸，贵州贵阳龙洞堡国际机场口岸等 21个口岸为 240小时过境免签人
员入境口岸，适用口岸由原有的 39个增加至 60个(见附件 1)。

II. Adding eligible ports of entry. Twenty-one ports are added as ports of entry for persons under the 240-hour

visa-free transit policy, including Taiyuan Wusu International Airport in Shanxi; Sunan Shuofang International 

Airport and Yangzhou Taizhou International Airport in Jiangsu; Wenzhou Longwan International Airport and 

Yiwu International Airport in Zhejiang; Hefei Xinqiao International Airport and Huangshan Tunxi International 

Airport in Anhui; Fuzhou Changle International Airport, Quanzhou Jinjiang International Airport, and Wuyishan 

International Airport in Fujian; Nanchang Changbei International Airport in Jiangxi; Jinan Yaoqiang 

International Airport, Yantai Penglai International Airport, and Weihai Dashuipo International Airport in 

Shandong; Zhangjiajie Hehua International Airport in Hunan; Nanning Wuxu International Airport and Beihai 

Fucheng International Airport in Guangxi; Haikou Meilan International Airport and Sanya Phoenix International 

Airport in Hainan; Chengdu Tianfu International Airport in Sichuan; and Guiyang Longdongbao International 

Airport in Guizhou. The number of eligible ports increases from the original 39 to 60 (see Annex 1).

三、　扩大活动停留区域。240小时过境免签政策适用省份由原有的北京、天津、河北、辽宁、黑龙
江、上海、江苏、浙江、福建、山东、河南、湖北、湖南、广东、广西、重庆、四川、云南、陕西 19个
省(区、市)增加山西、安徽、江西、海南、贵州 5省，共 24个省(区、市)。新增的 5省中，过境免签人员
在安徽、海南、贵州 3省停留活动区域为全省，在山西省停留活动区域为太原、大同市，在江西省停留活
动区域为南昌、景德镇市。将福建、湖北、陕西 3省停留活动区域扩大至全省，广西壮族自治区停留活动
区域扩大至南宁、柳州、桂林、梧州、北海、防城港、钦州、贵港、玉林、贺州、河池、来宾 12市行政
区域。通过过境免签政策来华的外国人可在上述 24个省(区、市)跨省域旅行，在允许停留的区域内自行安
排行程。

III. Expanding the areas of stay and activity. The provinces where the 240-hour visa-free transit policy 

applies are expanded from the original 19 provinces (autonomous regions and municipalities) — Beijing, Tianjin, 

Hebei, Liaoning, Heilongjiang, Shanghai, Jiangsu, Zhejiang, Fujian, Shandong, Henan, Hubei, Hunan, 

Guangdong, Guangxi, Chongqing, Sichuan, Yunnan, and Shaanxi — by adding five provinces, namely Shanxi, 

Anhui, Jiangxi, Hainan, and Guizhou, bringing the total to 24 provinces (autonomous regions and municipalities). 

Among the five newly added provinces, the permitted area of stay and activity covers the entirety of Anhui, Hainan,

and Guizhou; the cities of Taiyuan and Datong in Shanxi; and the cities of Nanchang and Jingdezhen in Jiangxi. 
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The permitted areas of stay and activity in Fujian, Hubei, and Shaanxi are expanded to their entire provinces, and 

that in Guangxi Zhuang Autonomous Region is expanded to the administrative areas of the twelve cities of 

Nanning, Liuzhou, Guilin, Wuzhou, Beihai, Fangchenggang, Qinzhou, Guigang, Yulin, Hezhou, Hechi, and Laibin.

Foreigners coming to China under the visa-free transit policy may travel across provincial boundaries among the 

above-mentioned 24 provinces (autonomous regions and municipalities) and arrange their own itineraries within 

the permitted areas of stay.

240小时过境免签政策实施后，适用该政策的 54国公民(见附件 2)，持有效国际旅行证件和确定日期
及座位的联程客票，从中国过境前往第三国(地区)，可从 24个省(区、市)60个开放口岸中任一口岸免签来
华，并在规定区域停留活动不超过 240小时(符合与我国签署互免签证协定或我单方面免签政策的，可从
其规定)。过境免签来华人员停留期间可从事旅游、商务、访问、探亲等活动，工作、学习、新闻采访等需
事先批准的活动仍应办妥签证方能来华。

Following the implementation of the 240-hour visa-free transit policy, citizens of the 54 countries covered by 

the policy (see Annex 2) who hold valid international travel documents and connecting tickets with confirmed dates

and seats, and who transit through China to a third country (or region), may enter China without a visa through 

any of the 60 open ports in the 24 provinces (autonomous regions and municipalities), and may stay and engage in 

activities within the prescribed areas for no more than 240 hours (those covered by mutual visa exemption 

agreements signed with China or by China's unilateral visa-free policies may be governed by such provisions). 

During their stay, persons entering China under the visa-free transit policy may engage in tourism, business, visits,

family visits, and other activities; activities that require prior approval, such as work, study, and news reporting, 

still require a proper visa to be obtained before coming to China.

国家移民管理局
National Immigration Administration

2024年 12月 17日
December 17, 2024

附件：
Annexes:

1.240小时过境免签政策适用口岸和停留活动区域
1. Ports of entry and areas of stay and activity applicable under the 240-hour visa-free transit policy

2.适用 240小时过境免签政策的 54个
2. The 54 countries eligible for the 240-hour visa-free transit policy
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附件 1：240小时过境免签政策适用口岸和停留活动区域（以下为图片转录文字）
Annex 1: Ports of Entry and Permitted Stay Areas under the 240-Hour Visa-Free Transit Policy (text 

transcribed from the annex image)

过境免签人员可在 24个省（区、市）允许停留活动区域内跨省域停留 240小时。
Visa-free transit travelers may stay for up to 240 hours and travel across provincial boundaries within the 

permitted stay areas of 24 provinces (autonomous regions and municipalities).

序号｜省（区、市）｜适用口岸｜停留活动区域
No. | Province (Autonomous Region/Municipality) | Applicable Port of Entry | Permitted Stay Area

1｜北京｜北京首都国际机场口岸｜北京市
1 | Beijing | Beijing Capital International Airport Port of Entry | Beijing Municipality

2｜北京｜北京大兴国际机场口岸｜北京市
2 | Beijing | Beijing Daxing International Airport Port of Entry | Beijing Municipality

3｜天津｜天津滨海国际机场口岸｜天津市
3 | Tianjin | Tianjin Binhai International Airport Port of Entry | Tianjin Municipality

4｜天津｜天津海港口岸（客运）｜天津市
4 | Tianjin | Tianjin Seaport Port of Entry (Passenger) | Tianjin Municipality

5｜河北｜石家庄正定国际机场口岸｜河北省
5 | Hebei | Shijiazhuang Zhengding International Airport Port of Entry | Hebei Province

6｜河北｜秦皇岛海港口岸（客运）｜河北省
6 | Hebei | Qinhuangdao Seaport Port of Entry (Passenger) | Hebei Province

7｜辽宁｜沈阳桃仙国际机场口岸｜辽宁省
7 | Liaoning | Shenyang Taoxian International Airport Port of Entry | Liaoning Province

8｜辽宁｜大连周水子国际机场口岸｜辽宁省
8 | Liaoning | Dalian Zhoushuizi International Airport Port of Entry | Liaoning Province

9｜辽宁｜大连海港口岸（客运）｜辽宁省
9 | Liaoning | Dalian Seaport Port of Entry (Passenger) | Liaoning Province

10｜上海｜上海虹桥国际机场口岸｜上海市
10 | Shanghai | Shanghai Hongqiao International Airport Port of Entry | Shanghai Municipality

11｜上海｜上海浦东国际机场口岸｜上海市
11 | Shanghai | Shanghai Pudong International Airport Port of Entry | Shanghai Municipality

12｜上海｜上海海港口岸（客运）｜上海市
12 | Shanghai | Shanghai Seaport Port of Entry (Passenger) | Shanghai Municipality
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13｜江苏｜南京禄口国际机场口岸｜江苏省
13 | Jiangsu | Nanjing Lukou International Airport Port of Entry | Jiangsu Province

14｜江苏｜苏南硕放国际机场口岸｜江苏省
14 | Jiangsu | Sunan Shuofang International Airport Port of Entry | Jiangsu Province

15｜江苏｜扬州泰州国际机场口岸｜江苏省
15 | Jiangsu | Yangzhou Taizhou International Airport Port of Entry | Jiangsu Province

16｜江苏｜连云港海港口岸（客运）｜江苏省
16 | Jiangsu | Lianyungang Seaport Port of Entry (Passenger) | Jiangsu Province

17｜浙江｜杭州萧山国际机场口岸｜浙江省
17 | Zhejiang | Hangzhou Xiaoshan International Airport Port of Entry | Zhejiang Province

18｜浙江｜宁波栎社国际机场口岸｜浙江省
18 | Zhejiang | Ningbo Lishe International Airport Port of Entry | Zhejiang Province

19｜浙江｜温州龙湾国际机场口岸｜浙江省
19 | Zhejiang | Wenzhou Longwan International Airport Port of Entry | Zhejiang Province

20｜浙江｜义乌机场口岸｜浙江省
20 | Zhejiang | Yiwu Airport Port of Entry | Zhejiang Province

21｜浙江｜温州港口岸（客运）｜浙江省
21 | Zhejiang | Wenzhou Port of Entry (Passenger) | Zhejiang Province

22｜浙江｜舟山港口岸（客运）｜浙江省
22 | Zhejiang | Zhoushan Port of Entry (Passenger) | Zhejiang Province

23｜安徽｜合肥新桥国际机场口岸｜安徽省
23 | Anhui | Hefei Xinqiao International Airport Port of Entry | Anhui Province

24｜安徽｜黄山屯溪国际机场口岸｜安徽省
24 | Anhui | Huangshan Tunxi International Airport Port of Entry | Anhui Province

25｜福建｜福州长乐国际机场口岸｜福建省
25 | Fujian | Fuzhou Changle International Airport Port of Entry | Fujian Province

26｜福建｜厦门高崎国际机场口岸｜福建省
26 | Fujian | Xiamen Gaoqi International Airport Port of Entry | Fujian Province

27｜福建｜泉州晋江国际机场口岸｜福建省
27 | Fujian | Quanzhou Jinjiang International Airport Port of Entry | Fujian Province

28｜福建｜武夷山机场口岸｜福建省
28 | Fujian | Wuyishan Airport Port of Entry | Fujian Province
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29｜福建｜厦门海港口岸（客运）｜福建省
29 | Fujian | Xiamen Seaport Port of Entry (Passenger) | Fujian Province

30｜山东｜济南遥墙国际机场口岸｜山东省
30 | Shandong | Jinan Yaoqiang International Airport Port of Entry | Shandong Province

31｜山东｜青岛胶东国际机场口岸｜山东省
31 | Shandong | Qingdao Jiaodong International Airport Port of Entry | Shandong Province

32｜山东｜烟台蓬莱国际机场口岸｜山东省
32 | Shandong | Yantai Penglai International Airport Port of Entry | Shandong Province

33｜山东｜威海大水泊国际机场口岸｜山东省
33 | Shandong | Weihai Dashuibo International Airport Port of Entry | Shandong Province

34｜山东｜青岛海港口岸（客运）｜山东省
34 | Shandong | Qingdao Seaport Port of Entry (Passenger) | Shandong Province

35｜河南｜郑州新郑国际机场口岸｜河南省
35 | Henan | Zhengzhou Xinzheng International Airport Port of Entry | Henan Province

36｜湖北｜武汉天河国际机场口岸｜湖北省
36 | Hubei | Wuhan Tianhe International Airport Port of Entry | Hubei Province

37｜湖南｜长沙黄花国际机场口岸｜湖南省
37 | Hunan | Changsha Huanghua International Airport Port of Entry | Hunan Province

38｜湖南｜张家界荷花国际机场口岸｜湖南省
38 | Hunan | Zhangjiajie Hehua International Airport Port of Entry | Hunan Province

39｜广东｜广州白云国际机场口岸｜广东省（可从全省所有对外开放口岸出境）
39 | Guangdong | Guangzhou Baiyun International Airport Port of Entry | Guangdong Province (departure 

permitted from any port open to foreign countries in the province)

40｜广东｜深圳宝安国际机场口岸｜广东省（可从全省所有对外开放口岸出境）
40 | Guangdong | Shenzhen Bao'an International Airport Port of Entry | Guangdong Province (departure 

permitted from any port open to foreign countries in the province)

41｜广东｜揭阳潮汕国际机场口岸｜广东省（可从全省所有对外开放口岸出境）
41 | Guangdong | Jieyang Chaoshan International Airport Port of Entry | Guangdong Province (departure 

permitted from any port open to foreign countries in the province)

42｜广东｜南沙港口岸（客运）｜广东省（可从全省所有对外开放口岸出境）
42 | Guangdong | Nansha Port of Entry (Passenger) | Guangdong Province (departure permitted from any 

port open to foreign countries in the province)
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43｜广东｜蛇口港口岸（客运）｜广东省（可从全省所有对外开放口岸出境）
43 | Guangdong | Shekou Port of Entry (Passenger) | Guangdong Province (departure permitted from any 

port open to foreign countries in the province)

44｜海南｜海口美兰国际机场口岸｜海南省
44 | Hainan | Haikou Meilan International Airport Port of Entry | Hainan Province

45｜海南｜三亚凤凰国际机场口岸｜海南省
45 | Hainan | Sanya Phoenix International Airport Port of Entry | Hainan Province

46｜重庆｜重庆江北国际机场口岸｜重庆市
46 | Chongqing | Chongqing Jiangbei International Airport Port of Entry | Chongqing Municipality

47｜贵州｜贵阳龙洞堡国际机场口岸｜贵州省
47 | Guizhou | Guiyang Longdongbao International Airport Port of Entry | Guizhou Province

48｜陕西｜西安咸阳国际机场口岸｜陕西省
48 | Shaanxi | Xi'an Xianyang International Airport Port of Entry | Shaanxi Province

49｜山西｜太原武宿国际机场口岸｜太原市、大同市
49 | Shanxi | Taiyuan Wusu International Airport Port of Entry | Taiyuan City and Datong City

50｜黑龙江｜哈尔滨太平国际机场口岸｜哈尔滨市
50 | Heilongjiang | Harbin Taiping International Airport Port of Entry | Harbin City

51｜江西｜南昌昌北国际机场口岸｜南昌市、景德镇市
51 | Jiangxi | Nanchang Changbei International Airport Port of Entry | Nanchang City and Jingdezhen City

52｜广西｜南宁吴圩国际机场口岸｜南宁、柳州、桂林、梧州、北海、防城港、钦州、贵港、玉林、
贺州、河池、来宾 12市

52 | Guangxi | Nanning Wuxu International Airport Port of Entry | 12 cities: Nanning, Liuzhou, Guilin, 

Wuzhou, Beihai, Fangchenggang, Qinzhou, Guigang, Yulin, Hezhou, Hechi and Laibin

53｜广西｜桂林两江国际机场口岸｜南宁、柳州、桂林、梧州、北海、防城港、钦州、贵港、玉林、
贺州、河池、来宾 12市

53 | Guangxi | Guilin Liangjiang International Airport Port of Entry | 12 cities: Nanning, Liuzhou, Guilin, 

Wuzhou, Beihai, Fangchenggang, Qinzhou, Guigang, Yulin, Hezhou, Hechi and Laibin

54｜广西｜北海福成机场口岸｜南宁、柳州、桂林、梧州、北海、防城港、钦州、贵港、玉林、贺州、
河池、来宾 12市

54 | Guangxi | Beihai Fucheng Airport Port of Entry | 12 cities: Nanning, Liuzhou, Guilin, Wuzhou, Beihai, 

Fangchenggang, Qinzhou, Guigang, Yulin, Hezhou, Hechi and Laibin
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55｜广西｜北海海港口岸（客运）｜南宁、柳州、桂林、梧州、北海、防城港、钦州、贵港、玉林、
贺州、河池、来宾 12市

55 | Guangxi | Beihai Seaport Port of Entry (Passenger) | 12 cities: Nanning, Liuzhou, Guilin, Wuzhou, 

Beihai, Fangchenggang, Qinzhou, Guigang, Yulin, Hezhou, Hechi and Laibin

56｜四川｜成都双流国际机场口岸｜成都、自贡、泸州、德阳、遂宁、内江、乐山、宜宾、雅安、眉
山、资阳 11市

56 | Sichuan | Chengdu Shuangliu International Airport Port of Entry | 11 cities: Chengdu, Zigong, Luzhou, 

Deyang, Suining, Neijiang, Leshan, Yibin, Ya'an, Meishan and Ziyang

57｜四川｜成都天府国际机场口岸｜成都、自贡、泸州、德阳、遂宁、内江、乐山、宜宾、雅安、眉
山、资阳 11市

57 | Sichuan | Chengdu Tianfu International Airport Port of Entry | 11 cities: Chengdu, Zigong, Luzhou, 

Deyang, Suining, Neijiang, Leshan, Yibin, Ya'an, Meishan and Ziyang

58｜云南｜昆明长水国际机场口岸｜昆明、玉溪、楚雄、红河、文山、普洱、西双版纳、大理、丽江
9市州

58 | Yunnan | Kunming Changshui International Airport Port of Entry | 9 cities/prefectures: Kunming, Yuxi, 

Chuxiong, Honghe, Wenshan, Pu'er, Xishuangbanna, Dali and Lijiang

59｜云南｜丽江三义国际机场口岸｜昆明、玉溪、楚雄、红河、文山、普洱、西双版纳、大理、丽江
9市州

59 | Yunnan | Lijiang Sanyi International Airport Port of Entry | 9 cities/prefectures: Kunming, Yuxi, 

Chuxiong, Honghe, Wenshan, Pu'er, Xishuangbanna, Dali and Lijiang

60｜云南｜磨憨铁路口岸｜昆明、玉溪、楚雄、红河、文山、普洱、西双版纳、大理、丽江 9市州
60 | Yunnan | Mohan Railway Port of Entry | 9 cities/prefectures: Kunming, Yuxi, Chuxiong, Honghe, 

Wenshan, Pu'er, Xishuangbanna, Dali and Lijiang

备注：蓝色字体为此次新增政策适用省（区、市）、口岸、停留活动区域。
Remarks: Items shown in blue font in the original annex are the provinces (autonomous 

regions/municipalities), ports of entry, and permitted stay areas newly added under this policy adjustment.

附件 2：适用 240小时过境免签政策的 54个国家（以下为图片转录文字）
Annex 2: 54 Countries Eligible for the 240-Hour Visa-Free Transit Policy (text transcribed from the annex 

image)

奥地利、比利时、捷克、丹麦、爱沙尼亚、芬兰、法国、德国、希腊、匈牙利、冰岛、意大利、拉脱
维亚、立陶宛、卢森堡、马耳他、荷兰、波兰、葡萄牙、斯洛伐克、斯洛文尼亚、西班牙、瑞典、瑞士、
摩纳哥、俄罗斯、英国、爱尔兰、塞浦路斯、保加利亚、罗马尼亚、乌克兰、塞尔维亚、克罗地亚、波黑、
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黑山、北马其顿、阿尔巴尼亚、白俄罗斯、挪威、美国、加拿大、巴西、墨西哥、阿根廷、智利、澳大利
亚、新西兰、韩国、日本、新加坡、文莱、阿联酋、卡塔尔。

Austria, Belgium, Czechia, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Italy, 

Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, the Netherlands, Poland, Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, 

Switzerland, Monaco, Russia, the United Kingdom, Ireland, Cyprus, Bulgaria, Romania, Ukraine, Serbia, Croatia, 

Bosnia and Herzegovina, Montenegro, North Macedonia, Albania, Belarus, Norway, the United States, Canada, 

Brazil, Mexico, Argentina, Chile, Australia, New Zealand, the Republic of Korea, Japan, Singapore, Brunei, the 

United Arab Emirates and Qatar.
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